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ITHOOPUEHTUPOBAHHAA OCOBEHHOCTD
JIJEKCUKHU: HEMELKO-PYCCKHE COOTBETCTBUA

|HeBMepmnuRaﬂ Enena BHKTOpOBHal

Mockosckuil 20cydapcmeenHblil MexHON0UYECK UL YHUBEPCUMem

Aunoranusi. Ha npumepe aHanm3a HAlMOHAIBHO-SI3BIKOBOM  Crienu(uKe
JIEKCUKH HEMELIKOTO SI3bIKa aBTOP XapaKTePHU3yeT STHOKYIBTYPHYIO COCTABILSIOIIY O
3HAYCHHS CII0BA, KOTOPOE (KaK U PyCCKOE) HALMOHAIBHO MAPKUPOBAHO.

Keywords: ethnocultural problem, ethno oriented partucularity of German
vocabulary, ethnopedagogic potential.

SI3bIK—3epKabHOE BEIPAKEHUE YEJI0BEYE CKOM KYIbTYPbI, HOO UMEHHO Yepe3
BaKyOyJIsip MOTYT ObITh OOHAPY>KEHBI U HACHTU()HUIUPOBAHBI ITHOKYJIBTYPHBIC
OTJIMYHUsS, XapaKTepHbIE OIpeaeleHHbIM Hapoaam. Ocobas poib B JaHHOM
acIeKTe TMPUHAJICKUT KIOYEBBIM CJIOBaM, T.€. CJOBaM, OO0JIaJaouuM
CIIOCOOHOCTBIO PACKPBITh 0CO00 3HAYUMBINA KOHIIETIT KOHKPETHOM KYyJIbTYpPbI
(Elizarova, 2005: 54).

Yucao CIOB COBPEMEHHOTO HEMEIKOTo si3blKa cocTaBiseT Oosee 165
teicsiy enunun (Leping, Strahova & Filicheva, 1980), cnoBaps A.C. [lymkuHa
COJCPKUT OKOJO 21 THICSYM CIOBOyNOTpPEOJNICHUH, aKTHBHBINA, MMaCCHUBHBINU,
MOTEHIHMANBHBIA ClIoBaph 00pa3oBaHHOTO uyejoBeka coaepkutT 20—30 Thicsd
cioB, a Takxe oT 4 no 20 TeIcsu ¢paseonornueckux eauHul (Balayhina,
2010: 88).

B mpouecce 0o0y4deHHsS JIEKCHMKE HEMEIKOTO S3bIKa, €€ OCOOCHHOCTEH
BO3HHMKAIOT TPYAHOCTH, CBs3aHHBIE C 3allOMHMHAHMEM OObeMa 3HAYCHHU
CJIOB (KOTOPBIH B OOJIBIIMHCTBE CIy4aeB HE COBIAAACT C POJHBIM S3BIKOM),
MHOTO3HA4YHOCTBIO CJIOB, XapaKTEPOM COYETAEMOCTH OJIHUX CJIOB C APYTHUMH,
yIOTpeOJICHUEM CJIOBa B KOHKPETHBIX CUTyalMsX oOmieHus. Tak, Tiarojsl
HEMEILKOTo s3blKa gehen, laufen BO MHOTOM COBMNAJalOT C PYCCKUMHU
rjaaroiaMu uomu, Oedcams, ¥ BMECT€ C TEM IMOCIE KaXJOro U3 ITHX
IJ1aroJIOB yIOTPEOISIOTCS CII0BA, YKBUBAJICHTHI KOTOPHIX B PYCCKOM SI3bIKE HE
couetaroTcs. Hanpumep: der Junge geht — manwuuk unet, die Uhr geht — 9achbl
UOYT U JIp., HO TOXKIb UACT — es regnet; Iiarbe He uaeT ek — das Kleid steht
ihr nicht; unet? — Einverstanden? u T.1.
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MNepeBoa MNepeBoa MNepeBoa MNepeBoa
| nmeH TOMOHUMOB npoussoa- | | rnaronos
CO6CTBEHHbIX HbIX  MMeH C HeoTAensiemMon
npunara- npucTaBKou zer
TeNbHbIX €
cypuk-
—> aHTPOMOHWMbI camu -isch,
-esch

—> dpaseonormsmbi

aBTopcKas
NPUHaAIEXHOCTb S
HeoAyLeB/IEHHbIE 0bLecTBEeHHO-
™ npeametsi nonuTUYecKkas
neKkcuka < Puc. 1.

OcHoBHBIE TPYIHOCTH NPH MepeBoe ¢ HeMEKOro A3bIKa Ha PyCCKHIi

Ha ocHOBaHMM MHOTOJIETHEH Menaroruyeckoi paboThl aBTOpa, a TaAKXKEe B
pe3ynbTare MpPOBEACHHOIO COIMOJIOTHYECKOro aHaiu3a B (opMe CKPBITOTO
AQHKETUPOBAHMS C LEJIbI0 OOHAPYKEHHSI OCHOBHBIX TPYIHOCTEH NPH MEPEBOJIE
C HEMEIIKOTO s3bIKa Ha PYCCKHH MpH padoTe CTYIEHTOB C TEKCTAMHU HIIU
YIPaKHEHUSMU K OCHOBHBIM M3 HUX CJIEAYET OTHECTH CIEAYIOINE, Ha3BaHHBIC
YCIIOBHO 3MHOKYAbMYPHOU 03a0ayenHocmuio (puc. 1):

1) nepenadya uMeH COOCTBEHHBIX (KakK crienu()UYSCKHi I3bIKOBOI 3HAK OHH
UMEIOT 0c000€ Ha3HAUYCHHUE B MPOLIECCe KOMMYHHKAIMH, TaK KaK OTIIMYAIOTCS
OT HapUIATeJIbHbIX UMEH CYIIECTBUTEIbHBIX OTCYTCTBHEM B CBOEM 3HAUCHUU
NOHATHITHOTO 3HAaKa M 3aKPEIUICHHOCTBIO 32 OJHUM OIpPEACICHHBIM JHUIIOM
UIIN TIPEIMETOM):

a) IpH Tepejaye aHTPOIOHUMOB (MMs, OTYECTBO, (haMWIHs, MPO3BUIIE
YeJIOBEKAa; IMICEBAOHUMBI; KJIUYKH )KMBOTHBIX) YUUTHIBAIOTCS TPaJAMLMOHHBIC,
MUCTOPUYECKHU CIOKHUBIIHECS OTIIMYHUS, HAIPUMEP, HATHYUE B HEMEILKOM HUMEHU
npemiora von ((hoH), yKa3bIBAlOLIETO Ha COCIOBHYIO MU reorpapuyecKyro
npuHaiexxHocTs Juna (Johann Wolfgang von Goethe), nmpucoenumnenue
YMEHBIIUTENbHO-TacKaTeNbHBIX CyQPUKCOB -chen, -lein Kak CBUAETEIHCTBO
CUMIIaTHH, JApyXeckoro orHowmeHus Lieschen (Liese, Lieschen — panee
pacupocTpaHEHHOE JKEHCKOE MM, XapaKTepHOE JIJIsl IPOCTOHAPO/bs);

0) npu nepeBoje (ppazecoIOTU3MOB C UMEHAMHU COOCTBEHHBIMU BO3MOXHA
CBsI3b C JIETCHIAMH PEIIMTMO3HOTO XapaKTepa WM HEeMEUKOH MH(OIoruei:
die Gretchenfrage stellen (DOTBITBIBATHCS, BEpyIOLas TEPOUHS Tpareauu
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U.B. T'ete cnpammBana y @aycra: «Nun sag, wie hast du's mit der Religion
<...> Glaubst du an Gott?»; ynmoTpe06yiseTcss B OTHOLIEHUN Ba)KHOU MPOOIeMBI,
MOJIMTUYECCKOM B TOM YHCIIE);

B) mpu 0003HAUYEHUH HEOIYIIEBICHHBIX MPeaAMETOB: der Schwarzer Peter
(«Yepwnsrii [lerep» — nmerckas KapTouHas Urpa TUNa «AKYJIHHB): y KOTO Ha
pykax ocraercs «Uepusiii [Tetep», TOT mpourpal, U eMy MakyT KOHYHUK HOCA
yIJIeM MU MEJIOM);

2) B ciyyasix mepeBojia MMeH HapUIATEIIbHBIX B reorpapuuecKuX Ha3BaHUIX
(Tononumax): der Bohmerwald, Thiiringerwald (boremckuii nec, TropuHTrcKuit
Jec SBISIOTCS HA3BAaHUAMU T0D), Alexanderplatz (nnomanb);

3) mpu mepeBoje NMPOM3BOAHBIX NPUJIATATEIbHBIX C cypdurcamu -isch,
-esch (umm -sche, -erisch), KOTOPBIM B PYCCKOM $SI3BIKE YacCTO COOTBETCTBYET
cybduke -cx(uii), npuodperaroTcs 3HAUCHUS:

a) TNPUHAMICKHOCTH K  OOIIECTBEHHO-MOJUTUYCCKUM  TEUYCHHSM,
penuruo3HbIM yueHusM: katholisch (katonuueckuii; der Katholik),

0) NpUHAANEKHOCTH uero-nubo kKak aBtopy: Schillersche Balladen
(6annaner Hlunnepa);

4) mpu TepeBOAe IJarojia C HEOTHAESIeMOW NPUCTABKOW zer-, KOTAa
raarojaM OpHUAaeTcs 3HadyeHue umckaxkenus: «Aber Weihnachten wird nicht
mehr gefeiert, sondern zerfeiert» (Ho PoxnecTtBo Ooibllie HEe Npa3IHYIOT,
ckopee — HaoOopoT!).

Takum o00pa3oM, Ha OCHOBAaHHMHM IPOBEICHHOTO aHAJM3a OCHOBHBIX
TPYAHOCTEW, BO3HUKAIOIIUX NpPH TNEPEeBOJAC C HEMEIKOro s3blka Ha
pycckuii, ObuUl OOHapyXeH HEIOCTaTOK TEOPEeTHYECKHX 3HAHWH M, Kak
CIIEICTBUE, MPAKTUYCCKUX HABBIKOB OOYYAIOUIMXCs, CBSA3AHHBIA CO CIaOBIM
BJIQJCHUEM JIEKCHMKOH  KyJIbTYPOJOTHYECKOW, JMUHIBOCTPAHOBEIYECKOM,
ATHOIEJArOrMueCcKOi HamlpaBIEHHOCTH, BCTpeYaeMoil B 00pas3lax TEKCTOB
OPUTHHAJIIBHON JUTEPATYpPhl Pa3JIMYHBIX XAHPOB MPU H3y4arolleM YTEHHUH,
nepesoze, pabore ¢ ynpaxHeHUsIMH. B udacTHocTH, B cdepe oOo3HaUeHUs
MpPEeIMETOB U SIBJICHUIl, TECHO CBSI3aHHBIX C OBITOM, TPAAMLUIMH, KyJIbTYpPOU
CTpPaHbl H3y4aeMoOro s3blka, B CBSI3M C OTCYTCTBHEM OKBUBAJICHTOB B
POIHOM si3bIKE (MJIM M3y4aeMOM) CTYIEHTaM MPHUXOJUTCS NEPEBOIUTH CIOBO
OMHMCATeIbHO MW UpHOIM3UTENbHO. B HemenkoMm s3bike ciioBo Stollen
O3Ha4YaeT pPa3sHOBUAHOCTH POXKIECTBEHCKOTO KEKCca M3 KHUCIOTO TECTa C
MHOTOYUCJICHHBIMU TPUIPaBaMH W IEPEBOIUTCA Ha PYCCKHH S3BIK Kak
poocoecmeenckuti nupoz. OIHAKO B HEMELKOM SI3BIKE OTCYTCTBYET TOYHOE
COOTBETCTBHE CJIOBAa «IMHPOT» (KaKk M «OyOJIMK», «BapeHbE», «BEHUK»), TaK
KaK JaHHBIA BUJ M3ICJIMS B HEMELKOSI3bIYHBIX CTPaHaX HE PacIpOCTpPaHEH,
U B JIaHHOM cllydyae B HEMEIKOM $53bIKE€ MPHCYTCTBYET 3aMMCTBOBAHHOE W3
pycckoro cioBo Pirogge, die (x.p.), Samovar, der (M.p.) (IOCTaBUTHh CaMOBap
— den Samovar stellen) n np.
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Jis  HaIMOHATBHO-S3BIKOBOM CHEHU(HUKU JIEKCUKM HEMEIKOTO SI3bIKa
XapakTepHa OTHOKYJIbTYpHas COCTAaBJISIOINAs 3HAYEHHUS CJIOBA, KOTOPOE
(kaKk ¥ pyccKoe) HalMOHAJbHO MapKUpoOBaHO. Tak, 3HaYCHHE CJIOBA MOXKET
onpenessaTh ero popmy (Hampumep, UIMUTALUS 3BYYaHU (miauen — MAyKaTh),
pasnuvHbIe BHIBI ABWKEHUH (schlotftern — TpsCTUCH, APOXKaTh, BUOPUPOBATH)
U T.J.), ObITh CEMAaHTUYECKH MOTHBHPOBAHO (HampuUMeEp, CEeMaHTHYECKas
MOTHBUPOBAHHOCTh MMEHHU NPHIAraTelbHOTO machthungrig COOTBETCTBYET
3HaYeHUIO cioBocoueTanus der, welcher Hunger nach Macht hat — anuymunii
BJIACTH; TEPMHUH O3HAYAET, UYTO XAPAKMEPUCTUKA 0003HAYAEMO20 CIO80M
npeomema unu AGNEHUs GblmeKaem U3 3HAYEeHUs e20 yYacmell U 3HAYeHUs
motl moodenu, no Komopou 3mo ciogo obpaszosarno (Medvedeva, 2009: 24) u
T.0. BmecTe ¢ Tem, ciiepl OT MEpBOHAYAIBHOIO HAMMEHOBAHHS HEKOTOPBIX
CJIOB MOTYT MOCTETIEHHO MCUYE3HYTh: Brumnen, der — maxra, B COBpEeMEHHOM
HEMELKOM S3BIKE — K000y, QOHMAan, Kypopm ¢ MUHEPATbHbIMU 600dMU U P.,
WJIH K€ HHTEPIPETUPOBATHCS [TO-PA3HOMY, HAIIPUMED, PYCCKOE CIIOBO OUKoOpa3
(OykBanbHO: [MKOE >KMBOTHOE JUKOBHHHOIO WM 0e300pa3HOro BHIAa) B
HEMELKOM si3bIke — Stachelschwein, das (OykBanbHO: CBUHBS B Mrojikax). Tax,
O0COOCHHOCTbH PYCCKOHM $I3BIKOBOIl KapTHHBI MHpPa, BBIpaKCHHAs, B YaCTHOCTH,
CIIOBOM «JIMKOOpa3» CBs3aHa, BEPOSITHO, C YEM-TO HEOOBIYHBIM HIIU JUKHM,
a B HEMEUKOW S3BIKOBOM KapTHHE MHUpa 3apUKCUpPOBAHA MOHSATHIHAS CBS3b
nukoOpa3a co CBHUHBEH, BEpOSTHO, M3-3a BHEIIHErO CXOACTBa. BuIpakeHus,
ACCOLMUPYIOMIMECS Y PyCCKOTO YeJIOBEKA M CBSI3aHHBIE C YEM-TO OJIarOpPOAHBIM,
BO3BBIIICHHBIM: 0/120POOHBIU PblYAPb, Pbiydpb HA OeloM KOHE; RO0Amb PYyKy
CcOUMOMY ¢ KOHsL pblyapio Ha mypHupe | T.I., B COBPEMEHHOM HEMEIIKOM SI3bIKE
UCIIOJIb3YIOTCS, B OCHOBHOM, KaK LUTAThl U3 IPOU3BEIECHUH YCTHOTO HAPOAHOTO
TBOpUYecTBa (HampuMmep, card, Oaajgaabpl O TepPOMYECKOM IPOLUIOM Hapojaa)
WK Ha OBITOBOM ypoBHe: arme Ritter (OykBanbHO: O€IHBIC phILIAPU; TPEHKH,
BBIMOUYCHHBIC B MOJIOKE M TIOPKaPEHHBIC JIOMTHKH 0€JIoro XJjieba, BHEIIHUN BT
KOTOPBIX HAIIOMUHAET OJICHBIX U XYyAOIIABhIX PhILIapeil B A0CHeXax).

DTHOKYIBTYpHOU cieu (KO OTIHYaeTCs yoTpeOaeHUE I3bIKOBBIX S AMHUL]
C HAaMOHAJBHO-KYJIbTYPHOH 3HAYMMOCTBIO: B OTIMYHE OT PYCCKOIO SI3BIKA,
YacCTOTHOCTh yHoTpeOJieHus: cioBa nueo (mMed-nugo nuj) — TPAIUIHOHHBIN
HEMEUKUW HAaNMUTOK, B HEMEIKOM OBITY OY€Hb BHICOKA. YXKe B CpeIHHUE BeKa
MUBO CYHMTAIOCH OAHUM M3 OCHOBHBIX MUIIEBBIX MPOAYKTOB: fliissiges Brot
(OykBanbHO: JKMIKUH XJe0), KOTOPBIH CErofHs 4acTO HCIONb3YyeTCsS I
MPUTOTOBJICHUSI XONOAHBIX CymnoB. Ha Tepputopum coBpemeHHoro bepiuHa
WCIIONIb3yeTCsl BbIpaxeHue eine kiihle Blonde (0oxanm CcBETIOTO THBa;
OyKBaJIbHO, IIYTIMBO: XOJNOAHas OnoHAWMHKA). Hanumume B Ookajie GOMbLIOTO
KOJINUECTBA IIEHBI BBI3BIBACT 0J00peHHUe: fettes Bier (MUBO C IEHO) U CBSI3aHO C
TpaJHIHeH BBIMUTH TUBO, TIOKA IIEHA HE OCsIeT. [Ipu 9TOM MOKET TOBOPUTHCS:
laf3 die Blume nicht verwesen (IieHa Ha CBEKEHAJIWTOM MHUBE; OYKBaJIbHO:
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He Aail UBETKY YBSIHYThH), j-m die Blume darbringen (nmpenogHecTH LBETOK
cobeceqHuKY, T.e. 1aTh €My CJAeNIaTh MEePBBI MIOTOK). TOro, KTO B COCTOSIHUU
BBIIIUTH MHOTO NHBA, Ha3bIBalOT Bieridee, die (OykBajabHO: MUBHAS Ujes, T.€.
UanOTCKast / OpenoBasi uaes), KTo OTIIMYAETCsl HEIIOKOIeOMMBIM CIIOKOWCTBUEM
— Bierruhe, die. CnoBo Bier (muBo) ynorpeOnsieTcs B HEMEIKHUX MOCI0BUIIAX
(Beim Biere gibt ‘s viel tapfere Leut ‘— IluBo nenaet MHOTHX Xpabpenamu, Bier
auf Wein, das laf sein. Wein auf Bier, das rat* ich dir — Xopouio nuth BUHO
mocie MnuBa, a MUBO MOCJE BUHA — IJI0X0), (Ppa3eosoru3mMax ¢ pa3iudHbIMU
KOHTeKcTaMu (mit wahrem Biereifer — OyKBaJbHO: C TUBHBIM YCEpIHUEM,
T.e. C TyHbIM pBeHHEM, fluchen wie ein Bierkutscher — OyKBaJabHO: pyrarbcs
KakK MUBHOHM M3BO34YMK M T.A. [IpuMepsl ynoTpebiaeHus cioBa «TPUHAALATHY
MOXOKM B PYCCKOM M HEMEIKON HapOIHOW KyJIbType: B O0OMX CIydasX 3TO
YHUCJIO TMOJb3yeTcsl HeAoOpol ciaBoi, Tak Kak 13 — 3To yepToBa JIOKUHA —
die bose Dreizehn; nun [jetzt] schligt's (aber) dreizehn! — OykBanbHO: yKe
ObeT TpuHaauarh (4acos)! DTo U3 psiga BoH / yxe yepecuyp!, Janpme exathb
Hekyna! TpuHaguarelii JeHb Mecslia, KOTOPbI NPHUXOAUTCS Ha ISATHHILY,
CUHMTaETCS 0COOCHHO HECUACTIMBBIM, a Ha OOPTax HEMEUKHX aBHAKOMITaHUN
(mampumep, «Lufthansa», «Airberlin») orcyrcTByet 13-if HOMep psiaa.

OTHOOPHUEHTUPOBaHHAsI 0COOEHHOCTHh HEMELKON JIEKCUKH BBIpa)KeHa TaKkKe
B CIIOBOCJIOKEHHUH, KOTOPOE MOKET BBINOJHATH QYHKLUUU CHHTAKCHYECKOIO
CJIOBOCIJIOXEHHUS, CO3[aBasi TAaK Ha3bIBa€Mble TOTCHIIMAIbHBIC CIOBA, HAPUMEP
Premierenpublikum, das n 1.1. (Nevmerzhitskaya, 2011: 107 — 119). Takum
00pa3oM, HAYUOHANbHAA A3bIKOGAS KAPMUHA MUPA, OTPAKAIOWASACS B S3bIKE
U TIpEJCTaBJICHHAS JIEKCUKOH, HOCHUT SPKO BBIP@XCHHBIH ITHOKYJIBTYPHBIN
XapaxTep.

[Ipu pabGore B yueOHBIX Tpynmax sl CTYASHTOB 00s3aTelbHBIMU
SBIISIIOTCST TPEHUPOBOYHBIE 3aJaHMsl 1O KjlaccaM JIEKCMYECKHX €IWHHII,
KOTOpbIE€ MPOTHUBOMOCTABIEHBl APYT APYTY MO KaKUM-IHOO MpU3HAKaM, HO
OJHOBpPEMEHHO 00JadaloT CXOAHBIMHU cBoMcTBaMH. Tak, mpH HW3YYEHHUH Ha
3aHSATUSX IO HEMEIKOMY SI3BIKY TeM Mou kanuxyasl, [[0200a n Ap. neKCUYECKUN
3anac o0y4Jaromuxcs 000orauaeTcss HOBBIMHU CJI0BaMU — cuHOHUMamu (6Iu3kue
[0 3HAYEHHUIO CIO0BA, OTHOCSMIMECS K OAHOHM udacTu peun). B cneunmanbHoi
JUTEepaType CyLIECTBYeT MHOKECTBO OINpEIeiIeHUH CHHOHMMOB M OonblIoe
KOJIMYECTBO pa3HO00pa3HbIX KiaccHPUKAIMI CI0B, ONM3KUX 10 3HaUYeHHIO. B
YaCTHOCTH, BBIACISIOT ABa THNa cuHOHUMHM (Stepanov, 1975: 30):

1) cunonumus no denomamy (HabIOAACTCA MEXKAY CIOBaMH, MO-PA3HOMY
HA3bIBAIOLIUMU OJMH U TOT XKE MPEAMET U BHIPAKAIOIMMHU JIBA PA3HBIX MTOHATHUS
00 ogHOM U TOM )e mpeamere: Ebereschenbeeren, die (OykBalbHO: STOJBI
nepeBa psouna), Vogelkirschen, die (OykBanbHO: ITHYbU BUIIHU) U JP.;

2) cuHoHumus no cueHugpuxamy (HaOMOAACTCS MEXIY IBYMs CIOBaMHU,
BBIPAKAIOLUIUMU OJHO U TO )K€ MOHSTHE WIM €ro OTTEHKH, HO Ha3bIBAIOIUMU
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JIBa pa3HbIX npeaMmeta: Stil, der — ctune, Manier, die — manepa, Alliiren, die —
3amauiku, Auftreten, das — maHnepa Aep>KaTbCs) U Jp.

CO CTUIUMCTUYECKUMHU CHHOHUMAaMU, OTIUYAIIMMUCI 0COO0W CTUIICBOM
OKPACKOH U UMCIOITUMHU 3THOKYJIBTYPHYO HAIPaBICHHOCTb, CTYACHTHI IEPBBIX
KYpPCOB BCTPEYAIOTCSl B IMPOLECCE BBIMOJHCHUS 3aJlaHUi MpH TepeBoje Ha
PYCCKHUU SI3BIK TEKCTOB CO CJIOBAaMH, UMEIOIIUMH JKCIIPECCUBHO-OLICHOUYHbIC
aneMeHThl: Magie, die — marus, Bonme0cTBO — Hexerei, die — KOIA0BCTBO,
BenbMOBCTBO; Grauhans, der (OykBanbHO: cepblii ['aHc) — lackaresibHOE
Ha3BaHUE BOJIKA U JIP.

Bepa B uyno, BonmieOCTBO, CTONETUSIMHU MPUCYTCTBOBABINAS B HAPOAHOM
CO3HAHHMM, HaXOJUT OTPAXKCHUE B GONULEOHBIX CKA3KAX, TEPOU KOTOPBIX —
OCHOBHBIE JICHCTBYIOIIUE JUIA MOMYISIPHBIX HeMelkuxX urp Das Haselhiiten
(Basiu-3amutauk), Die Geisterkiiche (Ilpuspak kyxHu) u Jap. bonbiioit
MOMYJISIPHOCTHIO B COBPEMEHHOM ['epMaHNU MONB3YIOTCS Uepbl 8 6AMNUPOS —
KaK CJIeJCTBUE MHOTOYUCIICHHBIX BAPUAHTOB CKa30K O BAMITUPAX, TOSIBUBIITUXCS
B XVII B., BEPOATHO, B KaUECTBE PEAKLMU HAPOAA HA DMUAEMHUIO YyMBbI, IIe
OCHOBHBIMHU JEWCTBYIONIMMH JIMIIAMU SIBJISIOTCS MpPEKpacHas JeBylika (Uiau
MpUHIlECCca), yMHUparomas oT 00Je3HU, COJJIAT, BBIMICANINA B OTCTABKY WU
xKe KOpoib V.

B mnpouecce yueOHbIx 3aHsATHH (TeMbl Mou podcmeennuxu, Eoa u
HAnumxky W Ap.) CTYICHTHI MOBTOPSIOT WJHU C IMOMOIIBIO CIIOBaps HAXOAST
B HEMEIIKOSI3BIYHBIX TEKCTaX @HMOHUMBbI — CJIOBAa OJIHOW 4YacTH peuH,
MPOTUBOIMOCTABJIICHHBIE JIPYT APYTYy MO 3HAYCHUIO:

— KauecmeeHHble, BBIPAKAMOIINE KaYSCTBEHHYI MPOTUBOIOJI0XKHOCTD H
00HapyXMBaIOIIUE CTyIIEHYaThle ONMMNO3ULHUHU: eisis — eiskalt — kalt — kiihl —
lau — lauwarm — warm — heifs — gliihend — feurig v np.:

— KOMIAUMEHmMapHble, TONOTHSFOIINE APYT IPyTa 0 IeJI0T0 TaK, YTO OTPHUIIAHUE
OJTHOTO JaeT 3HaYeHUE APYToro: zusammen — BMECTE U getrennt — BpO3b U JIp.;

— PA3HOHANPasieHHble, BBIPAKAIOT NMPOTHUBOIOIOKHYI HAMPaBICHHOCTH
NIeMCTBUH, MPU3HAKOB U CBOWCTB: entziinden — 3aXurath u [6schen — racuTh,
griiffen —3p0poBarbes U sich verabschieden — npomarscs, frieren — 3aMep3arh
U tauen — TaAThb U AP.

B yueOHbIX mesnsx mpu paboTe HaJ pa3IMYHBIMH TeMaMU B IIpollecce
M3YYEeHUsT HEMEIKOI'O sI3bIKa CTYICHTBHI CTAJTKHBAIOTCA (KaK B yCTHOW, TaK
U B MUCHMEHHOW PEYU) C OMOHUMAMU — OJVMHAKOBO 3BYYAalIUMH CIIOBaAMHU,
HE UMCIOLIMMH OOIIUX 3JIEMEHTOB CMBICIA M HE CBSI3aHHBIX aCCOIUATHBHO.
3ajmavya mpemnojaaBaTelis — HAyYHWTh CTYJACHTOB HAXOJUTh OTIHYHUS MEXIY
MHOTO3HAUHBIMH CJIOBAMH M OMOHHMAaMH, KOTOPBIE SIBJISIIOTCS Pa3sHbIMU
CIIOBaMHU, a HE 3HAUCHUSMH OJHOTO M TOTO >X€ MHOTO3HAYHOI'O CJIOBA.
Ha 3aHATHSX 1O HEMEUKOMY S3BIKYy CTYACHTHI pabOTarT C JEKCUKOU
ATHOKYJBTYPHOU HAIPaBJICHHOCTH, K KOTOPOU, HAIPUMEP, OTHOCSTCS:
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— NOJHble NeKcudecKue OMOHUMbL — CIOBa OJHOM YacTH pedyu, pasHbIe IO
3HAYEHMIO, HO COBIMAMAIOIIME BO BCEX IPaMMaTHUYEeCKUX (OopMax B 3ByUYaHUH U
HammMcaHuu: lesen — 4yutarth U lesen — cobupare; Mine, die — pynauk u Mine,
die — Mmuna unu Mine, die — cTepKeHb (U KapaHalia Wik PyIKH) U JIp.;

— Henoamvie JeKcuueckue OMOHUMbl — CJIOBa, KOTOPbIE COBHAIAIOT B
3By4YaHHMH U HAllMCAaHWUU HE BO BCEX TpaMMaTHYECKUX (Gopmax: hdingen [hing,
gehangen] — Bucetb u hdngen [hingte, gehdngt| — Bemarts u 1p.;

— cummaxcuieckue OMOHUMbl — CJIOBa, COBNAJAIONIME B 3BYyYaHUU U
HamucaHuu GOPM, HO SBISIIONIUECS PA3HBIMHU YaCTSIMU PEUH M BBIMOTHAIONINE
B MIPEIJIOKCHUH pa3Hble CHHTaKCH4ecKue QYHKIMK: aber — HO, a, xe u — aber
— BHOBB, CHOBA; ihir — BB U ihr — ee u 1p.;

— OMO@OHBI — OMOHHMMBI, OIMHAKOBBIC B MPOM3HOIICHUHU, HO Pa3HbIC IO
HAIMUCAHUIO:

— NONHbLE leKCUYeCKUe OMOQOHbL — CIIOBA OTHOW YaCTH PEeYH, COBIIIal0NIUe
BO BCEX rpaMMaTHYECKUX (OpMax, HO HECOBMAAAIOIINE B HAMMMCAHUH U Pa3HbIC
1o 3HaueHuto: Lerche, die — :xaBOpoHOK U Ldrche, die — nucTBeHHULA U JIp.;

— JIEKCUKO-2PAMMAMuyeckue oMmogQoHsl — COBIAIAIOIINE B 3By YaHHH Pa3HbIE
(GOpMBI CIIOB OZHOW MJIM pa3HBIX yacTeil peun: Ware, die — ToBap, uzneinue u
wahre OT wahr — UCTUHHBIHN, HACTOSLIUHA U 1Ip.;

— omozpaghbl — cioBa OJHOW MJIM Pa3HBIX YaCTed peuu, COBMAJAIOIIME B
HAlMCAaHWH, HO HE B 3ByYaHUU U UMEIOIINE PAa3HbIC 3HAYCHUS:

— JleKcuyecKkue omoepagsl — CIoBa, COBMNAJalIMe B HANHCAaHUU B
paBHO3HAYHBIX rpaMMaTudeckux popmax: Tenor, der — Tenop u Tenor, der —
coJliepKaHue, TeKCT (IOKyMEeHTa, MUChMa) U Jp.;

—  JeKCcuxo-zpammamudecxkue omozpagsvl — CI0Ba OJHOM WMIM Pa3HBIX
4acTeil pedd, COBMANAIONIUE B HAMMCAHUH OTACIbHBIX GopM: Montage, die
— MOHTaX U Montage 0T MHOXXECTBEHHOTO uncia Montag, der — noHeIeIbHUK
u ap.;

— omoghopmel — cOBa OJHOW WIIM Pa3HBIX 4YacTeil pedH, COBMATAIOLINE B
3ByYaHMH M HANMCAHWU B HEKOTOPBIX HepaBHO3HauHbIX Qopmax: (ich) triige
oT tragen — Hectu U (ich) triige ot triigen — oOMaHbBIBaTh U T.1.

OJIHMMH U3 HCTOYHUKOB MOSIBIICHHSI OMOHUMOB SIBIISIFOTCS 3AUMCI608AHUA
(mapumep, cioBo Straufs, der — cTpayc ObUIO 3aMMCTBOBAHO M3 JATUHCKOTO
sI3bIKA, TJI€ OHO UMeIio hopmy struthio), pacnao noaucemuu (MHOTO3HAYHOCTH )
BCIIEJCTBUE pa3pyllICHUs CEMAaHTHYECKUX CBs3ed (Hampumep, Bauer, der —
KpeCThbsIHUH U Bauer, das — KleTka, KOTOpbIe BOCXOIAT KaK MPOU3BOJHBIC
K JpeBHEHEMEIKoMYy Tiaroiy buwan (bauen) co 3HAUCHUSMH <OKUTBHY,
«BO3/ICTBIBATHY, «00Pa0ATHIBATE 3EMITIO», «CAXKAThy) H JIP.

C KOHIENTyaJbHOW TOYKH 3PEHUS 3aMMCTBOBAHHUSA, KakK MPaBHIIO,
OTpakaroT Hauboyiee pa3BUThIC B paMKaxXx TOW WM WHOW HAIMOHATLHOUN
KyJnbTypbl chephl mesatenpHoCTH. Tak, Ha cTpanuiax raseTsl «Der Moskauer
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Zeitungy, nuznaBaemMoit B MOCKBe U MpeHA3HAYCHHON KaK JIJIT HHOCTPAHIIEB,
NpOXKUBAOIMKX B Poccuu, Tak W s POCCHUCKUX TPAKIAH, BIAJCIOIIMX
HEMEIIKUM SI3BIKOM, yIOTPEOISIOTCS CJIOBA PYCCKOTO SI3bIKA, Mepearoline
crenu(pUKy HAIMOHAIBHOW KYJIbTYPhI, HAITHOHATBHBIH KOJOPHT:

— CJIOBA U BBIPAKEHUs, 0003HAYAOIMKUE GOPMYIIBI BEKIUBOCTH U (HOPMBI
o0OpareHus, CMbICIIOBOW KOHTEKCT U cepa ymoTpeOIeHUs KOTOPBIX THITHYHBI,
B OCHOBHOM, JUJISl CpeJbl HeMelnkoil u pycckoit monoaexu (IIpuser! = Sers!
(Hey, Sers! Alles fit?) = Hallo!; [loka! — reinhauen (Hau rein!) = Tschiiss!;
Cnanxuii(-as) (mo# (-s1)) = urkeksi; Hy u uro manpmie? / Komy 310 yxke
untepecHo? = Wayne (Wayne interessiert es? / Kennst du Wayne?);

— 4acTo ynoTpebnsieMblie CI0Ba, KOTOPHIC MOXKHO OTHECTH K )KaproHU3MaM
U MOJIOJIC)KHOW JIeKCuKe (cymacuienmuit 3anax = Duftgemiise, das; TopMo3
(aBomonnu), nypak = Evolutionsbremse, die = Dummkopf, Mmep3kuii, oueHb
mioxol = grottenschlecht = sehr schlecht; cynep = korall);

— Oe39KBUBAJICHTHAS JIEKCHKA, T.€. CJIOBa-peajHdl PYCCKOW KHU3HU, HE
HMEIOIIUE aHAJIOTOB B HEMEIKOSI3BIUHON KyNbTYpHOW Tpaaunuu (4YeaoBexk,
HAXOMSAINIUICSA B MJIOXOM HAacTpoeHWU = Turn, der; cuTyanus, KOria FOHOIIA
«KaJ[puT», MBITACTCS YXaXKUBATh 32 MOJOJION AeByIIKoU = Schneckattack, die).

Crneayer Takke OTMETHTh, UYTO B KaXJOM H3 H3y4aeMbIX HHOCTPAHHBIX
S3BIKOB HMMEIOTCS JIEKCHYECKHE eIUHHUIBI, OO0pa3oBaHHBIE U3 OO0IHX
HCTOYHHUKOB — UHIOCBPOTEICKOTO MU JATHHCKOTO s3bIKa, HAMPUMeEp: Opat —
Bruder; mxona — Schule; mate — Mutter u np.

OO6r1mmas st BCEX A3BIKOB CIOXHOCTH 3aKJII0YACTCS B TOM, YTO OJHO M TO
)K€ TMOHSATHE YacTO BBIPAXAETCS PA3HBIMU MO CEMaHTHUYECKOW CTPYKType
JEKCUYECKUMH CPEJCTBAMHU, HAmpuMep, KUIAKUH cyn — dinne Suppe
(OykBanpHO: TOHKHU cym); ein hohes Haus, HO der hohe Sommer — pa3srap
neta (OyKBaJlbHO: BBICOKOE JIETO) H T..

KaxaoMy 3 M3ydaeMbIX SI3BIKOB MPUCYIIH CBOM TPYAHOCTH. Tak, 0coOyio
CIIO)KHOCTB B IPOLIECCE N3YYCHUSI HEMELIKOT O SI3bIKA TPEACTABIISIIOT (hpazeonozuzmol
— YCTOWYHBBIC CIIOBOCOYETAHHSI PA3HBIX THUITOB, 3HAYCHUE KOTOPHIX HE3aBUCHUMO OT
3HAUCHHS WX KOMIIOHEHTOB MOXKET OBITh MEepeaHo Ha JAPYroil A3BIK KaK OJU3KUM
M0 3HAYCHHUIO (Ppa3eosIoTHYecKuM oOopoToM (Hampumep: aus der Miicke einen
Elefanten machen — nenatb U3 MyXH CJIOHA), TaK U OITUCAHUEM.

Cneayer OTMETHTh, UYTO CYIIECTBYET HECKOJIBKO KiacCHpUKAIUit
(dpazeoqOTHUECKUX EIWHHI[, B OCHOBE KOTOPBIX JIEKAT pPAa3HbIC IMOIXOJbI
K uX wusydeHuro. Tak, (pa3eosornyecKkue eIUHULBI N0 CMeneHu ux
uouomMamuyHoCcmu KIacCUGUIUPYIOTCS O YETHIPEM I'PYIIIaM, COCTABICHHBIX
B.B. Bunorpagoseim (Vinogradov, 1977):

1) ¢pazeonocuueckue cpawenus wiu uouomvt (HEMOTUBUPOBAHBI U
HEMPOM3BOJHBI, SKBUBAJICHTHBI CIOBY: faule Fische — oTToBOpKH (OyKBalIbHO:
JICHUBBIC PBIOBI) U IP.;
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2) ¢ppazeonozuueckue eduncmea (3HaueHUE BCEH JEKCUUECKOW €IMHULIBI
MOTHUBHPOBAHO MEPEHOCHBIMU 3HAUCHUSIMU KOMIIOHEHTOB): Wo driickt dir der
Schuh? — Yro 1ebs Oecnokout? (OykBaibHO: [me Tebe xMeT OOTHHOK?), B
IPYIIY KOTOPBIX BXOIAT:

—  00pa3zHO-MOMUBUPOBAHHBIE C1060COUEMAHUA, T.€. YCTONYHMBHIC
CJIOBOCOYETAHMS C SIBHO OLIYTHUMBIM IIEPEHOCOM 3HAYCHUSI, HAIIPUMED, j-m den
Schwarzen Peter zuschreiben — 10BKO cBaluBaTh BUHY WM OTBETCTBEHHOCTH
Ha KOro-i1nbo (OyKBajdbHO: MOJACOBBIBaTH KoMy-nubo «Yepnoro Ilerepar).
3Hauenune (pazeosoru3Ma CBs3aHO C IEPEOCMBICICHHEM Ha3BaHUA der
Schwarze Peter (03HadaeT IETCKYIO UIPY, THUMA «AKYIHHBD», O MpaBUIIaM
KOTOpPO# MPOUTPaBIIMM CUYUTAETCS TOT, y KOTO Ha pykKax octajics «YepHbIi
[lerep») u ap.;

— TOCJIOBUIBI, Hanipumep, Norden, Siiden, Osten, Westen — zu Hause ist es
immer noch am besten — B TocTsiX Xopo1uio, a 1omMa Jyduie u ap.;

— IOrOBOpKH, Hanpumep, Mein Name ist Hase — 1 14 He 51, 1 nomajab He
MOS U Ip.;

— KpbuIarbie cinoBa: Shakespeare und kein Ende (U.B. Tete) — Illexcnup u
Hecmb eMy KOHYa 1 Ip.;

3) ¢ppazeonozuueckue couemanus (tTun ¢pas, oOpazyeMbIX peanuzanuecit
HECBOOOAHBIX, (PpPa3eoNOruYecKd CBSI3aHHBIX 3HaueHHU cioB): das Wort
ergreifen — OpaTh CJI0BO; HAUMHATH TOBOPHUTH U IP.;

4) ¢pazeonozuueckue ewviparxcenusa (BOCUPOU3BOJUMBIE YCTOWYUBEIC
COYeTaHHUs CIOB): eine schwache Seite — cnabasi CTOpoOHa U JIp.

Taxum oOpaszom, mnpemnoxeHHas kKiaaccudukanus ¢(pazeoqTOTHUIECKUX
€AVHUL, OTIMYAeTCS  HEOAHOPONHOCTBIO M  MpEACTaBiIsieT  coOoH
CJIOBOCOYETAHMS, XapaKTEPHU3YIOMIHECS PA3HOU CTENEHBI0O UANOMATHYHOCTH.
CornacHo ytBepxkaenuto akanemuka MAHIIO, nokropa memarormueckux
Hayk T.M. DbanbIXuHOH, B COBPEMEHHOM pYCCKOM S3BIKE€ BbIIEISAETCS
caMocCTosiTeNIbHAsl Tpynmna (pa3eoNorHuecKuX EIWHHI — TaK Ha3bIBaeMbIe
HogGble (hpazeonozuyeckue Gvlpaj)rcenus, MOSBICHUE KOTOPBIX 00YCIOBICHO
NpUYMHAMU H3MEHEHWHW BHYTPEHHETO M BHEIIHEr0 COBPEMEHHOTO MUpa:
OUKUI pBIHOK (aHalor B HEMELKOM S3BIKE OTCYTCTBYeT: grauer Markt —
«cepulil» / moayodHuUHaNbHBIH PHIHOK), (OopMUpOBaHMEM cIOBaps SMOXH:
KpyTas pa3dbopka — Auseinandersetzung, die (cToiuka; kriminelle), oOunuem
LITAaMIIOB, Kiulie (B OCHOBHOM B peKjiame), IeTepPMUHOJIOTHU3AlUEN CIIOB:
BUpPYC HenoBepusi — die Atmosphdre ist mit Mifitrauen geladen — atmocdepa
3apaxeHaHenoBepueM; scharf[blind] laden—3apsixaTh 00CBBIMHU [ XOJIOCTHIMHU |
naTpoHamu) u Ip.

Br160p U Hcmonap30BaHUE ONMPEAETICHHOTO CJI0BA M3 CIOBAPHOTO COCTaBa
sI3bIKa 3aBUCHUT OT LI€JIM BBICKA3bIBaHUS (OT €ro MparMaThKu): AEHbI'H MOXKHO
BbIpazuTh cnoBamu Geld — Geldmittel — Finanzen — Euro — Miinzem — Rubel
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— Knete (xxaprouusm) — Knépfe (ycrapesuiee) u T.rm. CiaeqoBaTelbHO, CIOBO
MOXET CoJlepXkaTh B ceOe HECKOIbKO THIIOB HHPOPMaLHH: O (parMeHTe MUPa;
(bopme oTpaxkeHHs JaHHOTO (parMeHTa MUpa B CO3HAHUU YEJIOBEKA; yCIOBUAX
€ro MCIOJB30BaHUs; €TO CBA3U C IPYTUMH 3HAKaMHU.

Poccuiickuii nmuarsuct M.M. KobGozeBa (Kobozeva, 2009), ucciemys
COBPEMEHHYIO CEMAHTHKY, pa3TpaHUYHUBACT:

— nmpedcmasienue cioBa (Bcerma oTpaxaeT oOmee B KOHKPETHOM,
UHAUBUAYATIbHOM popme),

— nouamue, 00pa3syrolieecs Ha OCHOBE MPEACTaBICHUN U PACIIOIIOKEHHOE B
OCHOBE 3HAUCHHS (XapaKTEepU3yeTCS HEUETKOCThIO, Pa3MBITOCTHIO TPAHHII),

— 3Hauenue (KaK CPeACTBO MEpeaadd MBICIH),

— cmuica (MHGOpPMaNKs, CBA3aHHAS C ONPEACICHHBIM CIOBOM B CO3HAHHH
OTIENbHOI0 MHAMBHUJA B ONpEJeICHHBII MOMEHT BPEMEHH B ONpPEACICHHOM
KOHTEKCTE), BBIEISASI B 3HAUCHHUH CJIOBA YEThIPE acleKTa:

1) oenomamugnwviii (OTHOLICHUS MEXKIY CIOBOM M AEHOTATOM), HallpUMeEp,
cnoBo Haus, das (mom) moxeT o3HadaTh nomemenue (Ich bin zu Hause — 51
noma), Mmecto oouranus (Er ist miide und will nach Hause — OH ycrtan u
XO0YeT JOMOM), TIOMAaIIHUI OYar, X03siiCcTBO, ceMeicTBO (das ganze Haus auf
den Kopf stellen — nepeBepHyTh BECh JOM BBEpPX JHOM; B30yIOpPaXKUTh BECh
JIOM, TIOCTaBUTh BeCh JOM Ha HOTH). KoHTekcTyanbHO cioBO Haus MOXeT
npuoOpeTaTh UHOU cMBICIH (ein bemoostes Haus — crapblil [BEeUHBIH | CTYICHT;
So ein Haus! — Botr tak nom!), MEHATh HEHTPAJIBHYIO 3MOLUOHAIBHYIO
OKpacKy Ha HeraTuBHYIO (damit bleib mir zu Hause — octaBp 3T0 npu cebe
/ u30aBb MeHs OT 3TOTO; Na-a, ist das ein Haus?! — Hy-y, pa3se 3To nom?!).
Takum 00pa3om, B CJIOBE B3aUMOACHCTBYIOT OKpYyXKalolas AeHCTBUTEIbHOCTh
(menorar), dyenoBeyecKoe MbIIJIeHUE (CUTHHU(PUKAT) U A3BIK (POHETHUECKas
00o0m0uKa);

2) cueHugpurxamusHvili (OTHOIICHUS MEXIY CIOBOM M CHTHU(DHKATOM),
HalpuMep, CHUTHH(UKAT Tiaroyia kommen CONEPKUT B CBOEM COCTaBe
KOMITIOHEHTBHl 3HA4YCHHs TIJAroJioB WATH, NPHOIMKAThCsA, NUpuUOBIBaTH /
npuObiBaeT. Pa3nuume Mexay IEHOTAaTOM M CUTHH(UKATOM BBIpakaeTcs B
TOM, YTO OJIMH TOT € JI€HOTAT MOXKET ObITh 0003HAUYEH Pa3HBIMU S3BIKOBBIMU
BBIpAKCHUSIMU C pa3HbIMU curHudukatamu: Direktorin, die MoxeT OBITh
Ha3BaHa Frau Macht uwnu Lehrerin, die. Curnudpukar B MEpBOM ciydae
BKJIIOYAET B CBOM COCTaB TaKHe MPU3HAKH, KaK JOJKHOCTHOE JINIIO, BO BTOPOM
— JIMIIO KEHCKOTO MM0JIa, B TPEThEM — Mepe/jaroniasi 3HaHus WU YMCHHUS,

3) npaemamuyuecxkuii (OTHOIICHUSI MEXAY CIOBOM U YEJIOBEKOM, KOTOPBIH
ynoTpedasieT ero B peur HJIM BOCHIPUHUMAET), BKIIOYAIOUIUN B ceOst:

— OTHOULICHHUE TOBOPSIIETO K ICHOTATY S3bIKOBOTO BBIpAXKEHUS (OLIEHOYHBIE
XapaKTEePUCTUKH TUMA: gut (Xopo1o) / schlecht (mnoxo); viele (MHOTO) / wenig
(mano) u T.1.),
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— OTHOILEHHSI MEXIy TOBOPSIIMM U agpecaroM (HampuMmep, CTENeHb
onusoctu: Eheliebste — nioOuMblil Mysx/)keHa, HO Lieblingsfrau — nodumas
JKEHIIIUHA);

— o0cTaHOBKY 00meHus (Hanpumep, opunnanpHas / HeopuuuaapHas: Sehr
geehrte Frau Macht — YBaxkaemas rocnioxa Maxr, Sehr geehrter Herr Emde —
YBaxkaeMmblii rocionuH Omje u Liebe [rma — Jloporas Upma, Lieber Christian
—Hoporoii Kpuctuan);

— 1enb, KOTOPYIO TOBOPSIIMH JKellaeT JOCTUYh C TIOMOLIBIO CBOETO
BbICKa3biBaHus. Tak, oOpamenue Marta! K XOpOIIO 3HAKOMOH J>KEHIIUHE
oTnuvaeTcsa OoT obOpawmeHus Frau Marta!, KoTopoe B pedyd NpeICTaBUTENIS
HEMEIKOW HalHMHW HEMO3BOJMTENIbHO (IHINb MPU YKa3aHUUM HMMEHH) MpHU
oOpalieHNH K J>KEHUIMHE TMOXHWIOH, CBOEMY DPYKOBOAMTENIO WU TMPOCTO
Koyutere mo padore. B pycckom si3pIke BO3MOXHO OOpallleHHe C yKa3aHUEM
¢amunuu (MMEHH U OT4YecTBa), ogHOro oTuectBa (MBaHOBHA), MO BHELIHEMY
Buny (KpacaBuna! Jlama B msime! Myxuuna!), mo Bozpacty (Manpuuk!
Kenmunua! Ho ve Crapyxal!).

E.B. MexaBeneBa orMeuaet, YTo OOJNBIIMHCTBO CJIOB sSI3bIKa HE COJEPHKAT B
CBOEM 3HaueHHH MHPOpPMaUHio 00 OTHOIIEHUH TOBOPAIIETO K TOMY OOBEKTY
WJIU SIBJICHUIO, KOTOPBIA 0003HaYal0T: sehen — cMOTpPeTh), Pferd, das — nomanab
u ap. OIHAKO B SI3bIKE CYIIECTBYIOT JIEKCEMbI, OTPAXKAIONME IMOLHOHAIBHO-
OLICHOYHOE OTHOILIEHHE ToBOpsAIlero K o0o3HauaeMoMy OOBEKTY MpH
COTIOCTABJICHHH HX CO 3HAYCHUSMHU JaHHBIX CIOB: glofzen — TapamuTbcs,
Mdihre (die) — xnaua u ap. (Medvedeva, 2009: 55 — 56);

4) cunmarxcuveckul WA CeMAHMUKO-cuHmaxcuyeckutl (OTHOIEHUS MEXAY
CJI0OBaMH B peuyH). B HeMeUKoM si3bIKe CKa3zyemoe JOJKHO COTNIaCOBBIBATHCS
C MOJUIeXalllUM B POJie, YHCIEe M JHUIE; JaHHble TpeOOBaHMs COTTIaCOBAHHS
OTHOCSITCS K CHHTAaKCHYECKOMY acleKTy 3HaueHUsI HMEHU CYIIeCTBUTEIHHOTO.
Hampuwmep, cuHTakcuyeckoe 3HaueHue cioBa Direktorin, die BKIIO4aeT B
cebs crnenyromlyto wHpopManuio: 1) UMs CyHIECTBUTENIBHOE, 2) KCHCKHUH
pox; 3) eQMHCTBEHHOE YHCIO, 4) UMEHUTEIbHBIN MalekK, 5) OayIIeBICHHBIN
npeaMeT.

SI3BIK ABNAETCS YHUBEPCAJIBHBIM CPEICTBOM OOLICHUS, HE OrPaHUYCHHBIM
KakoW-1ub0 OAHOW TpeAMETHOW oOmacThio wiu cheporr obuieHus. Tak, B
cilIydae HMCIOJIb30BAHUS C OAYLIEBIECHHBIMH MMEHAMHU CYLIECTBUTEIbHBIMH,
HampuMep, Ii1arona kommen BbIpaKeHHE MOXET OBITh JHUIIEHO cMbicia (Der
Fisch kommt — Ppi6a nget) win ynorpeOnsThcs B MEPEHOCHOM 3HAUYCHHH C
HEOAYLIEBJIECHHBIMHU TIPEeIMETaM B IEPeHOCHOM 3HaueHuu (Der Zug kommt —
noe3n unetr; Der Winter ist gekommen — 3uma npwuILa).

TakuMm 00pa3oM, JEKCHKa, KaKk HOCHUTENb STHOKYJIBTYPHOW HWHQOpMaLuw,
o0JyiajjaeT 3HaYNTENIbHBIM A THOTIEJAaTOTUYECKUM ITOTEHIIUAIOM, CTIOCOOCTBYFOILIUM
BOCHUTAHHUIO Yy MOAPACTAIOLIETO TOKOJEHHsS JIyYIIMX KadeCTB: TPYHAOTIOOHUs,
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YCCTHOCTH H T.II. HpI/IMCHeHI/Ie JICKCUYCCKHUX CAUHUIL] CTPAHBI U3yUa€MOT'O SA3bIKa
IIpY 3BHAHUU I'PaMMATUYCCKUX ITPAaBUJI — HCIIPEMCHHOC Tpe6OBaHI/IC COBpPEMECHHOI'O
O6H.IGCTB2. K Ka4€CTBY NOATOTOBKHU BBIITYCKHUKA, €TO KOHKprHTOCHOCO6HOCTI/I.
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ETHNO ORIENTED PARTICULARITY OF VOCABULARY:
GERMAN AND RUSSIAN MATCHINGS

Abstract. By the example of national and linguistical specificity of German
vocabulary the author characterizes ethnocultural component of a word meaning,
which is (like Russian one) nationally marked.
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